
a) že podnik podávajúci žiadosť so sídlom v EÚ musí mať 
už pred začatím prevádzkovania linky, a najneskôr v 
okamihu požiadania o koncesiu, sídlo alebo organizačnú 
zložku v štáte, v ktorom sa nachádza orgán udeľujúci 
povolenie; 

b) že podnik podávajúci žiadosť so sídlom v EÚ musí mať 
najneskôr od okamihu začatia prevádzkovania linky 
sídlo alebo organizačnú zložku v štáte, v ktorom sa 
nachádza orgán udeľujúci povolenie? 

2. Je v súlade so slobodou usadiť sa a so slobodným poskyto­
vaním služieb v zmysle článkov 49 a nasl. ES a s právom 
EÚ v oblasti hospodárskej súťaže v zmysle článku 81 a nasl. 
ES, že vnútroštátny právny predpis pre udelenie povolenia 
na prevádzkovanie linkovej prepravy motorovými vozid­
lami, teda prevádzkovanie prostriedkov verejnej hromadnej 
dopravy, ktoré pravidelne chodia na určené zastávky podľa 
cestovného poriadku, stanovuje, že povolenie sa nevydá, keď 
v prípade začatia prevádzkovania linkovej prepravy, o povo­
lenie ktorej sa žiada, by sa príjmy konkurenčného podniku, 
ktorý prevádzkuje čiastočne alebo celkom rovnakú trasu, z 
ním prevádzkovanej trasy linky natoľko výrazne znížili, že 
pokračovanie v prevádzke na linke konkurenčného podniku 
by už potom nebolo podľa hľadísk trhového hospodárstva 
rentabilné? 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Nejvyšší správní soud (Česká republika) 24. augusta 2009 

— Skoma-Lux s. r. o./Celní ředitelství Olomouc 

(Vec C-339/09) 

(2009/C 282/43) 

Jazyk konania: čeština 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Nejvyšší správní soud 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobca: Skoma-Lux s. r. o. 

Žalovaný: Celní ředitelství Olomouc 

Prejudiciálne otázky 

Má sa tovar označovaný ako „červené dezertné víno Kagor VK“, 
plnené vo fľašiach s objemom 0,75 l s obsahom alkoholu 
15,8 % — 16,1 % vol, do ktorého bol v priebehu jeho výroby 
pridaný repný cukor a kukuričný alkohol, teda substancie, ktoré 
nemajú pôvod v čerstvom hrozne, zatriediť do položky 2204 
alebo do položky 2206 kombinovanej nomenklatúry colného 
sadzobníka? 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Gerechtshof’s-Gravenhage 28. augusta 2009 — Staat 
der Nederlanden/Denkavit Nederland b.v., Cehave 
Landbouwbelang Voeders b.v., Arie Blok b.v., 

Internationale Handelsmaatschappij „Demeter“ b.v. 

(Vec C-346/09) 

(2009/C 282/44) 

Jazyk konania: holandčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Gerechtshof’s-Gravenhage 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobca: Staat der Nederlanden 

Žalované: Denkavit Nederland b.v., Cehave Landbouwbelang 
Voeders b.v., Arie Blok b.v., Internationale Handelsmaatschappij 
„Demeter“ b.v. 

Prejudiciálna otázka 

Má sa právo Spoločenstva, najmä smernica 90/425/EHS ( 1 ), 
rozhodnutie 94/381/ES ( 2 ) a rozhodnutie 2000/766/ES ( 3 ) 
vykladať v tom zmysle, že taký vnútroštátny zákaz, ako je 
zákaz uvedený v článku 2 prechodného nariadenia, ktorý z 
dôvodu ochrany proti BSE zakazuje výrobu a obchod so spra­
covanými živočíšnymi bielkovinami určenými na kŕmenie 
hospodárskych zvierat, je nezlučiteľný s právom Spoločenstva, 
ak takýto vnútroštátny zákaz 

— nadobudol účinnosť už 15. decembra 2000 (teda skôr než 
rozhodnutie 2000/766/ES) a 

— prechodne (až do prijatia rozhodnutia 2000/766/ES ( 4 ) z 29. 
decembra 2000) sa vzťahoval taktiež na rybiu múčku a 
fosforečnan vápenatý? 

( 1 ) Smernica Rady 90/425/EHS z 26. júna 1990 týkajúca sa veterinár­
nych a zootechnických kontrol uplatňovaných v obchode vnútri 
spoločenstva s určitými živými zvieratami a výrobkami s ohľadom 
na vytvorenie vnútorného trhu (Ú. v. ES L 224, s. 29; Mim. vyd. 
03/010, s. 138). 

( 2 ) Rozhodnutie 94/381/ES z 27. júna 1994 o niektorých ochranných 
opatreniach v súvislosti s bovinnou spongifórmnou encefalopatiou a 
o kŕmení bielkovinami pochádzajúcimi z cicavcov [neoficiálny preklad] 
(Ú. v. ES L 172, s. 23). 

( 3 ) Rozhodnutie 2000/766/ES zo 4. decembra 2000 o niektorých 
ochranných opatreniach v súvislosti s prenosnými spongifórmnými 
encefalopatiami a o kŕmení živočíšnymi bielkovinami [neoficiálny 
preklad] (Ú. v. ES L 306, s. 32). 

( 4 ) Rozhodnutie 2001/9/ES z 29. decembra 2000 o kontrolných opat­
reniach potrebných na implementáciu rozhodnutia 2000/766/ES zo 
4. decembra 2000 o niektorých ochranných opatreniach v súvislosti 
s prenosnými spongifórmnými encefalopatiami a o kŕmení živočíš­
nymi bielkovinami [neoficiálny preklad] (Ú. v. ES L 2, s. 32).
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